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N° 2 DU GOUVERNEMENT

Insérer dans le Titre X «Entreprises publiques et
Mobilité» sous un chapitre V «B.I.A.C.», un article
314bis et un article 314ter, rédigés comme suit:

«Art. 314bis. – Dans l’article 57 de l’arrêté royal du 27
mai 2004 relatif à la transformation de Brussels Interna-
tional Airport Company (B.I.A.C.) en société anonyme
de droit privé et aux installations aéroportuaires, il est
inséré un troisième alinéa, rédigé comme suit:

«En dérogation au deuxième alinéa, les membres du
Collège des Commissaires de B.I.A.C. qui ont été nom-
més par la Cour des Comptes, poursuivent leur mandat
pour remplir leur mission comprise dans l’article 25, § 1,
de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques, uniquement pour ce
qui concerne l’exercice 2004 et ce jusqu’après l’assem-
blée générale ordinaire des actionnaires de B.I.A.C. en
2005.».

Nr. 2 VAN DE REGERING

In Titel X «Overheidsbedrijven en Mobiliteit», on-
der een hoofdstuk V  «B.I.A.C.», een artikel 314bis
en een artikel 314ter invoegen, luidend als volgt:

«Art. 314bis. – In artikel 57 van het koninklijk besluit
van 27 mei 2004 betreffende de omzetting van Brussels
International Airport Company (B.I.A.C.) in een naam-
loze vennootschap van privaatrecht en betreffende de
luchthaveninstallaties wordt een derde lid toegevoegd dat
als volgt luidt:

«In afwijking van het tweede lid zetten de leden van
het College van Commissarissen van B.I.A.C. die door
het Rekenhof zijn benoemd, hun mandaat voort voor het
vervullen van hun opdracht vervat in artikel 25, § 1, van
de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming
van sommige economische overheidsbedrijven, enkel wat
betreft het boekjaar 2004 en dit tot na de gewone alge-
mene vergadering van aandeelhouders van B.I.A.C. in
2005.».

AMENDEMENT

(déposé en commission de l’Infrastructure, des
Communications et des Entreprises publiques)

AMENDEMENT

(ingediend in de commissie voor de Infrastructuur,
het Verkeer en de Overheidsbedrijven)

ONTWERP VAN
PROGRAMMAWET

PROJET DE
LOI-PROGRAMME
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002 : Projet de loi Programme II.
003 à 007 : Amendements.
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001 : Ontwerp van Programmawet I.
002 : Ontwerp van Programmawet II.
003 tot 007 : Amendementen.
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Art. 314ter. – Artikel 314bis treedt in werking op de
dag inwerkingtreding van artikel 57 van voornoemd ko-
ninklijk besluit van 27 mei 2004.».

VERANTWOORDING

Op advies van de Raad van State wordt een hoofdstuk
met betrekking tot B.I.AC. ingevoegd waarin het in te voegen
artikel 314bis wordt ingepast.

Het voorgesteld amendement voert een afwijking op het
tweede lid van artikel 57 van het koninklijk besluit van 27 mei
2004 betreffende de omzetting van Brussels International
Airport Company (B.I.A.C.) in een naamloze vennootschap
van privaatrecht en betreffende de luchthaveninstallaties in.
In dat lid is bepaald dat het mandaat van de leden van dit
college die door het Rekenhof zijn benoemd,  een einde
neemt op de datum van de omzetting van B.I.A.C. tot N.V.
privaat recht. Vermits de omvorming eind 2004 zal plaatsvin-
den, is het nodig transitoire maatregelen te nemen om de
controle van de rekeningen van het boekjaar 2004 te waar-
borgen. Met het oog daarop bepaalt huidig amendement dat
het huidige college van commissarissen, dat de rekeningen
tot nu heeft geverifieerd, ermee belast wordt deze controle te
beëindigen.

Op advies van de Raad van State wordt in een gelijktij-
dige inwerkingtreding van dit amendement en van het te wij-
zigen artikel 57 van vermeld koninklijk besluit voorzien.

De minister van Overheidsbedrijven,

J. VANDE LANOTTE

Art. 314ter. – L’article 314bis entre en vigueur à la
date de l’entrée en vigueur de l’article 57 de l’arrêté
royal du 27 mai 2004 précité.».

JUSTIFICATION

Sur avis du Conseil d’État, un chapitre concernant B.I.A.C.
est inséré, dans lequel l’article 314bis à insérer est incor-
poré.

L’amendement proposé instaure une dérogation au
deuxième alinéa de l’article 57 de l’arrêté royal du 27 mai
2004 relatif à la transformation de Brussels International
Airport Company (B.I.A.C.) en société anonyme de droit privé
et aux installations aéroportuaires. Dans cet alinéa, l’on sti-
pule que le mandat des membres de ce Collège, nommés
par la Cour des Comptes, prend fin à la date de la transfor-
mation de B.I.A.C. en SA de droit privé. Attendu que la trans-
formation aura lieu à la fin de l’année 2004, il est nécessaire
de prendre des mesures transitoires afin de garantir le con-
trôle des comptes de l’exercice 2004. Á cet effet, l’actuel
amendement prévoit que le présent collège de commissai-
res qui a vérifié les comptes jusqu’ici, est chargé d’achever
ce contrôle.

Sur avis du Conseil d’État, l’on prévoit l’entrée en vigueur
simultanée de cet amendement et de l’article 57 de l’arrêté
royal précité à modifier.

Le ministre des Entreprises publiques,

J. VANDE LANOTTE
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
ADVIES 37.818/4

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, vierde kamer,
op 22 november 2004 door de vice-eerste minister en
minister van Overheidsbedrijven verzocht hem, binnen
een termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen over
een amendement op het ontwerp van «programmawet»
(tot invoeging van een artikel 314bis), heeft op 25 no-
vember 2004 het volgende advies gegeven:

Overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd
bij de wet van 4 augustus 1996 en vervangen bij de wet
van 2 april 2003, moeten in de adviesaanvraag in het
bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van
het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering, zoals ze
voorkomt in de brief met de adviesaanvraag, als volgt:

«Om redenen van dringende noodzakelijkheid, gemo-
tiveerd door de noodzaak om een overgangsmaatregel
te voorzien die de afhandeling van de controle op de jaar-
rekeningen van BIAC voor het boekjaar 2004 voor-
ziet, (...).»

*
*     *

De Raad van State, afdeling wetgeving beperkt zich,
overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoör-
dineerde wetten op de Raad van State, tot het onderzoek
van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller
van de handeling alsmede van de vraag of aan de te
vervullen vormvereisten is voldaan.

Het voorliggende voorontwerp geeft aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

1. Het ontworpen amendement strekt tot onrecht-
streekse wijziging   via een afwijkende bepaling van arti-
kel 57 van het koninklijk besluit van 27 mei 2004 betref-
fende de omzetting van Brussels International Airport
Company (B.I.A.C.) in een naamloze vennootschap van
privaatrecht en betreffende de luchthaveninstallaties, dat
als volgt luidt:

«Art. 57. De bestuurders en de gedelegeerd bestuur-
der van B.I.A.C. die op de datum van de omzetting over-
eenkomstig hetgeen is bepaald in artikel 2 in functie zijn,
zetten ieder hun lopend mandaat voort tot het verstrijken
ervan of tot er een einde aan wordt gesteld overeen-
komstig het Wetboek van vennootschappen.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
AVIS 37.818/4

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation,
quatrième chambre, saisi par le vice-premier ministre et
ministre des Entreprises publiques, le 22 novembre 2004,
d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvra-
bles, sur un amendement au projet de «loi-programme»
(insérant un article 314bis), a donné le 25 novembre 2004
l’avis suivant:

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coor-
données sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août
1996 et remplacé par la loi du 2 avril 2003, la demande
d’avis doit spécialement indiquer les motifs qui en justi-
fient le caractère urgent.

En l’occurrence, cette motivation, telle qu’elle figure
dans la lettre de demande d’avis, est la suivante:

«Om redenen van dringende noodzakelijkheid,
gemotiveerd door de noodzaak om een overgangs-
maatregel te voorzien die de afhandeling van de controle
op de jaarrekeningen van BIAC voor het boekjaar 2004
voorziet, (...).»

*
*     *

Le Conseil d’État, section de législation, se limite,
conformément à l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coor-
données sur le Conseil d’État, à examiner le fondement
juridique, la compétence de l’auteur de l’acte ainsi que
l’accomplissement des formalités prescrites.

L’avant-projet ainsi examiné appelle les observations
ci-après.

1. L’amendement en projet vise à modifier indirecte-
ment - par le biais d’une disposition dérogatoire - l’arti-
cle 57 de l’arrêté royal du 27 mai 2004 relatif à la trans-
formation de Brussels International Airport Company
(B.I.A.C.) en société anonyme de droit privé et aux ins-
tallations aéroportuaires, lequel dispose:

«Art. 57. Les administrateurs et l’administrateur délé-
gué de B.I.A.C. en fonction à la date de la transformation
de celle-ci conformément à ce qui est établi à l’article 2
poursuivent chacun leur mandat en cours jusqu’à son
terme ou jusqu’à ce qu’il y soit mis fin conformément
au Code des sociétés.
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Dit geldt eveneens voor de leden van het college
van commissarissen van B.I.A.C. die door de algemene
vergadering zijn benoemd. Het mandaat van de leden
van dit college die door het Rekenhof zijn benoemd,
neemt een einde op de datum van de omzetting van
B.I.A.C. als bedoeld in artikel 2.»

Artikel 2, waarnaar het voormelde artikel 57 verwijst,
bepaalt:

«Art. 2. B.I.A.C. wordt, zonder onderbreking van de
continuïteit van haar rechtspersoonlijkheid en zonder
beperking van haar maatschappelijk doel, omgezet in een
naamloze vennootschap van privaatrecht, beheerst door
het Wetboek van vennootschappen, op de datum bepaald
door de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit.»

De indiener van de adviesaanvraag wordt erop gewe-
zen dat erin moet worden voorzien dat het ontworpen
amendement en het voormelde artikel 57, dat erdoor wordt
aangevuld, terzelfder tijd in werking treden.

2. Het amendement is geredigeerd als een autonome
bepaling. Ter wille van de rechtszekerheid, de algemene
samenhang en de toegankelijkheid van de bepaling voor
de belanghebbenden, verdient het aanbeveling om de
ontworpen bepaling in te voegen in het voormelde ko-
ninklijk besluit van 27 mei 2004.

Het ontworpen amendement zou op zijn minst moeten
worden opgenomen in een onderafdeling van de
programmawet waarvan het opschrift enigszins in ver-
band moet staan met het onderwerp ervan.

Il en est de même pour les membres du collège des
commissaires de B.I.A.C. qui ont été nommés par l’as-
semblée générale. Le mandat des membres de ce col-
lège qui ont été nommés par la Cour des comptes prend
fin à la date de la transformation de B.I.A.C. comme visé
dans l’article 2.»

L’article 2 auquel renvoie l’article 57 précité énonce
quant à lui:

«Art. 2. B.I.A.C. est transformée, sans rupture de con-
tinuité de sa personnalité juridique et sans restriction quant
à son objet social, en société anonyme de droit privé
régie par le Code des sociétés à la date fixée par le Roi,
par arrêté délibéré en Conseil des ministres.»

L’attention du demandeur d’avis doit être attirée sur le
fait qu’il convient d’organiser une entrée en vigueur si-
multanée de l’amendement en projet et de l’article 57
précité qu’il complète.

2. L’amendement est rédigé comme une disposition
autonome. Par souci de sécurité juridique, de cohérence
et d’accessibilité de la disposition pour les intéressés, il
est recommandé d’insérer la disposition en projet dans
l’arrêté royal du 27 mai 2004 précité.

Il conviendrait, à tout le moins, d’insérer l’amendement
en projet dans une subdivision de la loi-programme dont
l’intitulé ne serait pas sans relation avec son objet.
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De kamer was samengesteld uit 

Mevrouw

M.-L. WILLOT-THOMAS, kamervoorzitter,

De Heren

P. LIÉNARDY,
P. VANDERNOOT, staatsraden,

Mevrouw

C. GIGOT, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. Y. CHAUFFOUREAUX,
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Neder-
landse tekst werd nagezien onder toezicht van de H.
P. LIÉNARDY.

DE GRIFFIER,  DE VOORZITTER,

C. GIGOT M.-L. WILLOT-THOMAS

La chambre était composée de

Madame

M.-L. WILLOT-THOMAS, président de
chambre,

Messieurs

P. LIÉNARDY,
P. VANDERNOOT, conseillers

d’État,

Madame

C. GIGOT, greffier.

     Le rapport a été présenté par M. Y. CHAUFFOUREAUX,
auditeur.

LE GREFFIER,  LE PRÉSIDENT,

C. GIGOT  M.-L. WILLOT-THOMAS
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